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III. Abū’l-Khairid Shāhnāma and ruler-nāma copies and their connections to the Ottomans (1530–
1550)

87

IV. Conclusion 107



iv

Chapter 3 – From the Khan to the Sultan: the Abū’l-Khairid Shāhnāma in the 
Topkapı (H.1488) and manuscript production under ʿAbdullāh b. Iskandar Khan

109

I. Khan made Shah: ʿAbdullāh’s political and cultural motivations to produce a Firdausian 
Shāhnāma

110

II. Manuscript production in ʿAbdullāh Khan’s Bukharan kitābkhāna, late-1550s through late-1570s 112

III. Gift-giving (pīshkash) and the politics of presenting manuscripts 130

IV. Conclusion 147

Chapter 4 – Turk amongst Tajiks: the Turkic Shāhnāma translation located in 
Tajikistan (CWH 1032) and manuscript production during the Abū’l-Khairid 
annexation of Khurasan (1588–1598)

149

I. Turkic translations of Firdausī’s Shāhnāma in the Ottoman empire 150

II. Turkic translations of Firdausī’s Shāhnāma in the Abū’l-Khairid appanages 153

III. Historical context in Khurasan between 1560–1600 155

IV. The visual program to the Tajikistan Shāhnāma 167

V. Conclusion 174

Chapter 5 – New century, new dynasty: artists and Shāhnāma manuscripts during the 
Abū’l-Khairid—Tūqāy-Tīmūrid transition in Transoxiana and exchanges with India 
(1598–1620)

177

I. Ottomans in decline, Mughals on the rise 178

II. Historical background on the Jūchid split and its impact on manuscript production 180

III. Firdausian Shāhnāma manuscript completion in Samarqand ca. 1600–05 182

IV. An additional Firdausian Shāhnāma manuscript from Samarqand: Cherniaev’s Shāhnāma ca. 
1605–10 (ARB 872)

191

V. The appeal of India 198

VI. Tūqāy-Tīmūrid Tīmūr-nāma copies 207

VII. Conclusion 213

Conclusion 216

I. Scions of Turan 216

II. Abū’l-Khairid Shāhnāma copies 218

III. Abū’l-Khairid inheritors 221



v

Appendices 223

1: Table of takeovers 223

2: Periodization of Abū’l-Khairid arts of the book 226

3: Correspondence between Ottoman and Abū’l-Khairid rulers, ca. 1500–1598 226

4: Manuscripts produced for ʿAbd al-ʿAzīz and his courtiers ca. 1530s–1550s in the workshop of 
Sulṭān Mīrak, kitābdār of Bukhara

231

5: Manuscripts produced for ʿAbdullāh Khan and his courtiers ca. 1550s–1570s in the workshop of 
ʿAbdullāh Muṣavvir, kitābdār of Bukhara

233

6: Abū’l-Khairid manuscripts gifted in the 16th century 237

Figures 244

Bibliography 401

Curriculum Vitae 428


